PMG

PMG Brasov S.R.L. - 23 Hermann Oberth Street - RO-507075 Ghimbav . . .
Lieferschein / Delivery note
Magna PT Spa / Eingangs- und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein:
. . . . Receipt and handling note No. Delivery note SE.
Via dei Ciclamini 4
0189
I-70026
Modugno Versanddatum:
Italy Shipping date
o> - L500621 LA+ 18.06.2024
Lieferschein-Nr., thre Ust-ldNr. Unsere Ust-ldNr. Kundennummer:
Supplier Na. Your VAT-Code Our VAT-Code Customer no.
{10} lhre Zeichen (11} Besteli-Nr./Datum {15} Zusatzdaten Besteller {12} Unsere Abt. (13) Hausruf (14) Unser Auftrag
Your reference order No./date customer add. information Qur reference Phone Qur order no.
Logistik - 000
{ {19] Versandart {20} Frei f Unfrei {21) Verpackungsart {22} Versandzeichen {23) Bruttogewicht {24) Nettogewicht
shipping mode paidfunpaid Packing shipping marks net weight
................... X s. unten Bofes Angela 360kg
(25) Versandanschrift (26} Abladestelle
Shipping address
 obige
Pos. (28) Sachnummer {29} Bezeichnung der Lieferung {30) Menge {31} Einheit
Part. No. Delivery description Quantity uhit

6862552 Pes TTOL62L3F Y
6867-276 Pcs 10 162 ih 6 6
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6866 - 828 Pcs ﬂOlCBZL]GS \/
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"Ricgvuto cﬁZriserva i
verifica Sy qualita e quantiia

di
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‘“"I‘.rExpetﬁtaur {nom, adresse, pays)
Sender {iems, address,courtry) LETTRE DE VCITURE - P
Expeditor (derumive, el BRSOV POWDER METAL S.R.L. CONSIGNMENT NOTE T s\r paisesth

STR. HERMANN UBERTH, NR. 234,
507075, GHIMBAV, BRASOV
ROMANIA

- A

SCRISOARE DE TRANSPOR 53“3*‘5””', agcoy, Jud. ATgeS

2. Destinateive (nom, échma, pays)
Consighee (name, address, counuy)
Dastinatar (denwm'e,

MG 5?)14
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165. Transportater {rom, adresse, pays)
Gartier (nema, eddress, country}
Transportator (donurvire, adresd, teed),

3. Lieu prevu pour Ia livreison de fa merchandise (Reu, peys)
Place of defivery of the gaods (placs, country}
Locul descércErii (joc, tard)

MOGLLDD | TALY

17. Transportaur successifs {nom, adresss, pays}
Sueresive carier (name, address, cotntry)
Operatosi de transport suceesiv (denumie, edrosd, (o),

4, Lieu of date deJa prise en charg
Hanemddateoﬂaldngwar&rag ﬁﬁ%ml% N?ETALS R.L,
Locul incZeéii (o, {ars, dtn), STA. HERMANN- ‘0BERTH. NR. 234,

oumin 7908904 4

18, Reserves et observations du frensporteur
Cenier's reservations and obsenvations
Rezervele §i observatiiis operatorului da transpost

AUTO. T3. 128 papal.

. Dectiments annexes

DRIVER: W vf\f\-\" NAZ W dS

Les parties encadrees de lighes grasses deivent efra remplies par le transporiaur

The space framed with hioavy lines must be Jiled by the carrier

19427422

Y comprisat
Including and

+15

A ramplir sous la responsabifite de l'expediteur
To ba comnpletsd on the sender's responsibility

Documents afisched
Documents ansxate

6. Marques et numero 7. Nombra des colis 8. Mode demballage 9. Noture da la marchandise  § 10. Nostafique 1. Poids brut {kg) |12 Cubage ('}
Merks end Mos Number of packaga Mathod of patking Nature of goods Stafstied number] Groswelght (ka) | Volume (w7}
Marca i nemdnl Numér de colste Modul de embelare Natura méfurilor Numdr stafistic Mesabrubikg) §  Volum (o)

676l / YT
636+ / g —

HUTAFANS

—
6766 y _ .
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Classs  Chifre Lettre N
Chasse  Number Leter 3 6(2 {C Q .
Clesa  Numdr Liters {ADRY :
13. Insbuctions de Toxpeditaur 19, Conventions parfculieres ¢
Sender’s instructions Spedd agrmemsrits
Instructiunile axpaditorului Acordwri speclele
20. Apayerpar Expaditsur Mannda Destirateirs
Tobepadby | Sender Cumency Comsignee
Pleta prin Expeditor 3§ Monada Destinatar '
Prix de fransport
Caniage charges
Proful transporiului
SoldBalance/Sold
Supplements \
Supplem charges
JE) supimentera
14. Pressripons d'efranchissemantinsiructions as Fras eccessoires
to payment for caniage/ instrucfuni do plath Other charges
{i Framco/Cenicgs paid/Plata la expedicie Alte laxe _
It No franm'Canaga formd!ﬁahaladesﬁnaf,ie - g
21, Etablina mbﬁl{ o 5, mﬁﬁ ‘“eri;_ 9
Estebfishad in an nt I Hufadony
Stabiitln 27724 9 g l/ data ,/ 3 ) 6 - :200&9 sl ._;J"a; S A
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2,

Eignatura et tmbre du transportsur \\
Signature and stemp of the cerier )
Semndtura operatorulul do ransport
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